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516 Witnesses Until the Lord’s Returning 
⾒ 證 ⼈ 直 到 主 的 再 來 

1. Revelation 啓⽰錄 11:1-14 
 

2. Revelation 啓⽰錄 10:7 
7 but in the days of the sounding of the seventh angel, when he is about to sound, the mystery of 
God would be finished, as He declared to His servants the prophets. 

7 但 在 第 七 位 天 使 吹 號 發 聲 的 時 候 ， 神 的 奧 祕 就 成 全 了 ， 正 如 神 所 傳 給 他 

僕 ⼈ 眾 先 知 的 佳 ⾳ 。 

7 但 在 第 七 位 天 使 吹 号 发 声 的 时 候 ， 神 的 奥 秘 就 成 全 了 ， 正 如 神 所 传 给 他 

仆 ⼈ 众 先 知 的 佳 ⾳ 。 
 

3. 1 Kings 列王記上 17:1 
1 And Elijah the Tishbite, of the inhabitants of Gilead, said to Ahab, “As the LORD God of Israel 
lives, before whom I stand, there shall not be dew nor rain these years, except at my word.” 

1 基 列 寄 居 的 提 斯 ⽐ ⼈ 以 利 亞 對 亞 哈 說 ： 我 指 著 所 事 奉 永 ⽣ 耶 和 華 ─ 以 ⾊ 

列 的 神 起 誓 ， 這 幾 年 我 若 不 禱 告 ， 必 不 降 露 ， 不 下 ⾬ 。 

1 基 列 寄 居 的 提 斯 ⽐ ⼈ 以 利 亚 对 亚 哈 说 ： 我 指 着 所 事 奉 永 ⽣ 耶 和 华 ─ 以 ⾊ 

列 的 神 起 誓 ， 这 ⼏ 年 我 若 不 祷 告 ， 必 不 降 露 ， 不 下 ⾬ 。 
 

4. Exodus 出埃及記 7:17 
17 Thus says the LORD: “By this you shall know that I am the LORD. Behold, I will strike the 
waters which are in the river with the rod that is in my hand, and they shall be turned to blood. 

17 耶 和 華 這 樣 說 ： 我 要 ⽤ 我 ⼿ 裡 的 杖 擊 打 河 中 的 ⽔ ， ⽔ 就 變 作 ⾎ ； 因 

此 ， 你 必 知 道 我 是 耶 和 華 。 

17 耶 和 华 这 样 说 ： 我 要 ⽤ 我 ⼿ ⾥ 的 杖 击 打 河 中 的 ⽔ ， ⽔ 就 变 作 ⾎ ； 因 

此 ， 你 必 知 道 我 是 耶 和 华 。 
 

5. Matthew ⾺太福⾳ 17:3 
3 And behold, Moses and Elijah appeared to them, talking with Him. 

3 忽 然 ， 有 摩 西 、 以 利 亞 向 他 們 顯 現 ， 同 耶 穌 說 話 。 

3 忽 然 ， 有 摩 西 、 以 利 亚 向 他 们 显 现 ， 同 耶 稣 说 话 。 
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6. Luke 路加福⾳ 9:31 
31 who appeared in glory and spoke of His decease which He was about to accomplish at 
Jerusalem. 

31 他 們 在 榮 光 裡 顯 現 ， 談 論 耶 穌 去 世 的 事 ， 就 是 他 在 耶 路 撒 冷 將 要 成 的 事 。 

31 他 们 在 荣 光 ⾥ 显 现 ， 谈 论 耶 稣 去 世 的 事 ， 就 是 他 在 耶 路 撒 冷 将 要 成 的 事 。 
 

7. Acts 使徒⾏傳 1:8 
8 But you shall receive power when the Holy Spirit has come upon you; and you shall 
be witnesses to Me in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the end of the earth.” 

8 但 聖 靈 降 臨 在 你 們 ⾝ 上 ， 你 們 就 必 得 著 能 ⼒ ， 並 要 在 耶 路 撒 冷 、 猶 太 全 

地 ， 和 撒 瑪 利 亞 ， 直 到 地 極 ， 作 我 的 ⾒ 證 。 

8 但 圣 灵 降 临 在 你 们 ⾝ 上 ， 你 们 就 必 得 着 能 ⼒ ， 并 要 在 耶 路 撒 冷 、 犹 太 全 

地 ， 和 撒 玛 利 亚 ， 直 到 地 极 ， 作 我 的 见 证 。 
 

8. 1 John 約翰⼀書 1:1-4 
1 That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our 
eyes, which we have looked upon, and our hands have handled, concerning the Word of 
life— 2 the life was manifested, and we have seen, and bear witness, and declare to you that 
eternal life which was with the Father and was manifested to us— 3 that which we have seen and 
heard we declare to you, that you also may have fellowship with us; and truly our 
fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ. 4 And these things we write to 
you that your joy may be full. 

1 論 到 從 起 初 原 有 的 ⽣ 命 之 道 ， 就 是 我 們 所 聽 ⾒ 、 所 看 ⾒ 、 親 眼 看 過 、 親 

⼿ 摸 過 的 。2 這 ⽣ 命 已 經 顯 現 出 來 ， 我 們 也 看 ⾒ 過 ， 現 在 ⼜ 作 ⾒ 證 ， 將 原 

與 ⽗ 同 在 、 且 顯 現 與 我 們 那 永 遠 的 ⽣ 命 、 傳 給 你 們 。3 我 們 將 所 看 ⾒ 、 所 

聽 ⾒ 的 傳 給 你 們 ， 使 你 們 與 我 們 相 交 。 我 們 乃 是 與 ⽗ 並 他 兒 ⼦ 耶 穌 基 督 

相 交 的 。4 我 們 將 這 些 話 寫 給 你 們 ， 使 你 們 的 喜 樂 充 ⾜ 。 

1 论 到 从 起 初 原 有 的 ⽣ 命 之 道 ， 就 是 我 们 所 听 见 、 所 看 见 、 亲 眼 看 过 、 亲 

⼿ 摸 过 的 。2 这 ⽣ 命 已 经 显 现 出 来 ， 我 们 也 看 见 过 ， 现 在 ⼜ 作 见 证 ， 将 原 

与 ⽗ 同 在 、 且 显 现 与 我 们 那 永 远 的 ⽣ 命 、 传 给 你 们 。3 我 们 将 所 看 见 、 所 

听 见 的 传 给 你 们 ， 使 你 们 与 我 们 相 交 。 我 们 乃 是 与 ⽗ 并 他 ⼉ ⼦ 耶 稣 基 督 

相 交 的 。4 我 们 将 这 些 话 写 给 你 们 ， 使 你 们 的 喜 乐 充 ⾜ 。 


